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 Distr.:  Только для участников 
26 September 2011 
 
English and Russian only 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана 
Конференция министров по транспорту 
 
Второе совещание 
Бангкок, 14-18 ноября 2011 года 
 

 

Информационная записка для участников 
 
 

I. Общая справка 
 
1. Конференцию министров по транспорту стран Азии намечено провести 
в Конференц-центре Организации Объединенных Наций (КЦООН) в Бангкоке 
с 14 по 18 ноября 2011 года.  Она будет включать два сегмента, а именно:  
совещание старших правительственных должностных лиц (14-16 ноября  
2011 года) и совещание министров (17-18 ноября 2011 года). 
 
2. Оба сегмента Конференции будут открыты видными представителями 
Таиланда в конференц-зале 3, уровень 1, КЦООН.  Открытие совещание 
старших правительственных должностных лиц и совещания министров 
состоятся в 9 час. 30 мин. в понедельник, 14 ноября 2011 года, и в четверг,  
17 ноября 2011 года, соответственно.  Все последующие совещания будут 
проходить с 9 час. 00 мин. до 12 час. 00 мин. и с 14 час. 00 мин.  
до 17 час. 00 мин. 
 

II. Регистрация и именные пропуска 
 
3. Участников просят зарегистрироваться и получить пропуск в Бюро 
регистрации, расположенном на нижнем этаже КЦООН с 8 час. 00 мин.  
до 9 час. 00 мин. в день открытия совещания старших правительственных 
должностных лиц и совещания министров.  Участников, которые не смогут 
зарегистрироваться в указанное выше время, просят сделать это по прибытии 
в КЦООН, прежде чем направляться в конференц-зал.  В список участников 
будут включены фамилии только тех участников, которые 
зарегистрировались должным образом.   
 
4. Ко всем участникам обращается просьба заблаговременно, но не 
позднее 1 ноября 2011 года, зарегистрироваться онлайн на веб-сайте 
http://www.unescap.org/ttdw/MCT2011/MCT2011/.asp, чтобы содействовать 
надлежащей координации по вопросам выдачи именных пропусков и 
подготовки списка участников.  Кроме того, пожалуйста, заметьте, что 
предварительная онлайн-регистрация является обязательной с учетом 
стандартных процедур безопасности Организации Объединенных Наций, 
предназначающихся для содействия проверке.   
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5. Для удостоверения личности и по соображениям безопасности всем 
участникам следует постоянно носить именные пропуска в течение работы 
совещаний, в ходе протокольных мероприятий, а также на территории 
комплекса Организации Объединенных Наций.  Об утере именного пропуска 
следует заявлять в секцию Конференционного обслуживания, расположенную 
за стойкой регистрации на нижнем этаже КЦООН с тем, чтобы 
незамедлительно был выдан новый пропуск.  
 

III. Документы для совещания 
 
6. К участникам обращается просьба приносить с собой документы для 
совещания, заблаговременно распространенные секретариатом ЭСКАТО 
среди правительств/учреждений/организаций.  В ходе сессии будет 
представлено лишь ограниченное число экземпляров таких документов.  
 
7. Документы для распространения или распределения на сессии должны 
направляться г-ну Донг Ву Ха, комната 0931, девятый этаж, здание 
секретариата, добавочные телефоны:  1515 или 1371.  Согласно правилам 
Организации Объединенных Наций по контролю и ограничению 
документации, секретариат не может обрабатывать и/или размножать 
документы или заявления, представленные отдельными делегациями, если 
только Комиссия не примет специального решения по этому вопросу и не 
одобрит связанные с ним финансовые последствия. 
 

VI. Иммиграционные требования  
 
8. Участникам настоятельно рекомендуется свериться с дипломатической 
или консульской миссией Таиланда относительно визовых требований и 
получить въездную визу, если это потребуется. 
 

А. Безвизовый въезд на срок не более 30 дней 
 
9. Согласно требованиям Иммиграционного бюро Таиланда, граждане 
следующих стран могут въезжать в Таиланд и находиться в стране без визы на 
срок не более 30 дней.  Однако, если ожидается, что продолжительность их 
пребывания превысит 30 дней, соответствующая въездная виза должна быть 
заблаговременно получена в дипломатической или консульской миссии 
Таиланда в своей стране: 
 
1. Австрия 23. Малайзия 
2. Австралия 24. Монако 
3. Бахрейн 25. Монголия 
4. Бельгия 26. Нидерланды 
5. Бруней – Даруссалам 27. Новая Зеландия 
6. Вьетнам 28. Норвегия 
7. Германия 29. Объединенные Арабские Эмираты 
8. Гонконг, Китай 30. Оман 
9. Греция 31. Португалия 
10. Дания 32. Российская Федерация 
11. Израиль 33. Сингапур 
12. Индонезия 34. Соединенное Королевство  
13. Ирландия    Великобритании и  
14. Исландия      Северной Ирландии 
15. Испания 35. Соединенные Штаты Америки 
16. Италия 36. Турция 
17. Канада 37. Филиппины 
18. Катар 38. Финляндия 
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19. Кувейт 39. Франция 
20. Лаосская Народно- 40. Швейцария 
   Демократическая Республика 41. Швеция 
21. Люксембург 42. Южная Африка 
22. Макао, Китай 43. Япония 

 
В. Безвизовый въезд на срок не более 90 дней 

 
10. Граждане следующих стран могут въезжать в Таиланд и находиться в 
стране без визы не более 90 дней.  Однако, если ожидается, что 
продолжительность их пребывания превысит 90 дней, соответствующая 
въездная виза должна быть заблаговременно получена в дипломатических или 
консульских миссиях Таиланда: 
 
1. Аргентина 4. Республика Корея 
2. Бразилия 5. Чили 
3. Перу   

 
С. Безвизовый въезд на срок не более 30 дней для держателей 

дипломатических/официальных паспортов 
 
11. Граждане следующих стран, которые имеют действительный 
дипломатический или официальный паспорт, могут въезжать в Таиланд и 
находиться в стране 30 дней, как указано в соответствующих соглашениях об 
отказе от виз между Таиландом и соответствующими странами:   
 
1. Вьетнам 6. Макао, Китай 
2. Камбоджа 7. Мексика 
3. Гонконг, Китай 8. Монголия 
4. Китай 9. Мьянма 
5. Лаосская Народно-Демократическая 

Республика 
10. Оман 

 
12. Граждане следующих стран, которые имеют действительный 
дипломатический или официальный паспорт, могут въезжать в Таиланд и 
находиться в стране 90 дней, как указано в соответствующих соглашениях об 
отмене виз между Таиландом и соответствующими странами:  
 
1. Австрия 20. Перу 
2. Аргентина 21. Польша 
3. Бельгия 22. Республика Корея 
4. Бразилия 23. Российская Федерация 
5. Бутан  24. Румыния 
6. Венгрия 25. Сингапур 
7. Израиль 26. Словакия 
8. Индия 27. Тунис 
9. Италия 28. Турция 
10. Германия 29. Украина 
11. Коста-Рика 30. Уругвай 
12. Лихтенштейн 31. Филиппины  
13. Люксембург 32. Хорватия 
14. Малайзия 33. Чешская Республика 
15. Мексика 34. Швейцария 
16. Непал 35. Чили 
17. Нидерланды 36. Южная Африка 
18. Оман 37. Япония 
19. Панама   
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Е. Виза по прибытии на срок не более 15 дней 
 
13. Гражданам следующих стран, располагающим действительным 
обычным паспортом, по прибытии в аэропорт Суванапум иммиграционными 
властями Таиланда может быть предоставлена виза на срок не более 15 дней 
при условии соблюдения указанных ниже требований: 
 
1. Андорра 14. Мальта 
2. Болгария 15. Польша 
3. Бутан 16. Румыния 
4. Венгрия 17. Сан-Марино 
5. Индия 18. Саудовская Аравия 
6. Казахстан 19. Словакия 
7. Кипр 20. Словения 
8. Китай 21. Узбекистан 
9. Латвия 22. Украина 
10. Литва 23. Чешская Республика 
11. Лихтенштейн 24. Эстония 
12. Мавритания 25. Эфиопия 
13. Мальдивские Острова   

 
Этими требованиями являются: 
 
 а) заявитель должен иметь паспорт, срок действия которого 
составляет не менее шести месяцев, или соответствующий проездной 
документ, который признается правительством Таиланда; 
 
 b) заявитель должен иметь подтвержденный авиабилет на вылет из 
страны или обратный билет, который может использоваться в течение 15 дней 
с даты прибытия;  
 
 c) заявитель должен предоставить заполненную надлежащим 
образом заявку (форма TM.88), которую можно получить в Бюро оформления 
виз по прибытии в международном аэропорту Суванапум, и одну фотографию 
паспортного размера.  Сумма оплаты за форму составляет 1 000 тайских 
батов.  
 
14. Участникам из других стран, не упомянутых в вышеуказанном списке, 
следует обратиться за информацией о въездных визах в дипломатические или 
консульские миссии Таиланда в их странах или по пути следования до въезда 
в Таиланд. 
 

F. Предъявители пропуска Организации Объединенных Наций 
(ПООН) 
 
15. Предъявители пропуска Организации Объединенных Наций, 
направляющиеся из стран, где нет посольства или консульства Таиланда, как 
минимум за две недели до своего отъезда должны представить в 
Протокольное бюро ЭСКАТО (escap-protocol@un.org) следующую 
информацию:  полное имя, должность, маршрут, копии пропуска Организации 
Объединенных Наций и национальных паспортов с указанием срока действия, 
который не может быть меньше шести месяцев на момент прибытия в 
Таиланд.  Вышеуказанная информация требуется для представления просьбы 
об отмене визы для въезда в Таиланд на период, не превышающий 15 дней.  
Предъявителей ПООН из таких стран также просят в период поездки иметь 
при себе национальные паспорта.   
 

mailto:escap-protocol@un.org
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16. Кроме того, в соответствии с процедурами обеспечения безопасности 
сотрудников ООН, до какой-либо официальной поездки в район, не 
относящийся к какой-либо категории в плане безопасности, требуется 
оповестить о ней через ISECT.  После извещения о поездке по системе ISECT 
сотрудники ООН автоматически получат обновленный вариант бюллетеня по 
вопросам безопасности для сотрудников ООН, направляющихся в Таиланд.   
 
Вышеуказанная информация точна на момент выпуска этой записки.  Всем 
участникам рекомендуется перед выездом обратиться в дипломатическую 
миссию/посольство Таиланда в своей стране за последней информацией о 
применяющихся иммиграционных требованиях.   
 

V. Медицина и вакцинация 
 
17. Участники стран, где распространена желтая лихорадка, должны иметь 
прививки от этой болезни, и им надлежит предъявить их свидетельства о 
вакцинации от желтой лихорадки в Бюро медицинского контроля, которое 
располагается рядом с Бюро оформления виз по прибытии, до прохождения 
миграционного контроля в аэропорту.  Бюро медицинского контроля 
обеспечит вакцинацию от желтой лихорадки тех участников, которые 
прибывают без действительного свидетельства о вакцинации от желтой 
лихорадки, и выдаст новое свидетельство, стоимость которого составляет  
550 тайских батов.  Участникам рекомендуется иметь прививки от столбняка 
и болезней, передаваемых через пищу, таких, как гепатит А и брюшной тиф. 
 
18. Услуги первой помощи предоставляются по рабочим дням в 
медицинском центре, который располагается на четвертом этаже служебного 
здания (Service Building).  Медицинский сотрудник и медсестра ЭСКАТО 
принимают с 7 час. 30 мин. до 15 час. 45 мин., перерыв с 12 час. 00 мин.  
до 12 час. 45 мин.  На прием можно записаться через секретаря, позвонив по 
внутренним телефонам 1761 или 1352. 
 
19. В зданиях Организации Объединенных Наций не разрешается курить.  
Участники могут курить только в специально предназначенных для этого 
местах за пределами здания.  
 

VI. Декларирование иностранной валюты 
 
20. Любое лицо, ввозящее в Королевство Таиланд или вывозящее из него 
иностранную валюту в общей сумме, превышающей 20 000 долл. США, или 
ее эквивалент, должно декларировать такой объем иностранной валюты 
сотруднику таможни.  Недекларирование иностранной валюты, сумма 
которой превышает разрешенный законом объем или его эквивалент, при 
въезде или выезде из Королевства Таиланд или ложное декларирование на 
таможне являются уголовным преступлением.  
 
21. Пункты обмена иностранной валюты располагаются в гостиницах и в 
отделении «Сиам коммершл бэнк» (Siam Commercial Bank) в Организации 
Объединенных Наций на первом этаже служебного здания (Service Building) 
(вн. тел. 2159 и 2160).  Оно открыто с 8 час. 30 мин. до 15 час. 30 мин. без 
перерыва на обед с понедельника по пятницу. 
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VII. Поездки 
 

А. Резервирование авиабилетов 
 
22. Многие международные авиалинии выполняют регулярные рейсы в 
Бангкок и из него.  Участникам рекомендуется забронировать обратные 
билеты до вылета в Бангкок.  Если это не представляется возможным, им 
следует забронировать обратные билеты на точные даты немедленно по 
прибытии в Бангкок.  Услуги по бронированию авиабилетов предоставляются 
отделением компании «Америкен экспресс» на первом этаже служебного 
здания (Service Building) рядом с отделением «Сиам коммершл бэнк». 
 

В. Поездки из аэропорта и в него 
 
23. Участники самостоятельно добираются из аэропорта Суванапум до 
соответствующего отеля.  В аэропорту они могут воспользоваться услугами 
такси-лимузинов, такси, оборудованных счетчиком, и автобусов.  Подробную 
информацию об аэропорте Суванапум можно получить на сайте 
http://www.airportsuvarnabhumi.com.  Просьба принять к сведению, что старый 
международный аэропорт Бангкока, Донмыанг, теперь обслуживает только 
внутренние рейсы. 
 
24. Чтобы воспользоваться вышеупомянутыми услугами такси-лимузинов 
и общественных такси, оборудованных счетчиками, участникам 
настоятельно рекомендуется обращаться только к уполномоченным 
представителям на стойках, расположенных в зоне прибытия в 
аэропорту.  Эти представители будут выдавать квитанции для проезда в 
названное место на такси-лимузине или общественном такси, оборудованном 
счетчиком.  Стойки такси расположены у выходов 3 или 9 зоны прибытия в 
аэропорту Суванапум.  Помимо оплаты по счетчику, участники должны 
оплачивать проезд по скоростной дороге и дополнительный сбор за 
обслуживание в размере 50 батов. 
 

С. Поездки на заседания 
 
25. Некоторые гостиницы, рекомендованные в пункте 26 ниже, 
предоставляют бесплатный транспорт по фиксированному расписанию для 
поездок в КЦООН и обратно.  Если участники не будут пользоваться этими 
услугами, то они должны будут сами добираться до КЦООН, чтобы посещать 
заседания. 
 

http://www.airportsuvarnabhumi.com/
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VIII. Гостиницы 
 
26. Участникам рекомендуется селиться в следующих гостиницах, 
расположенных относительно недалеко от ЭСКАТО.  Указанные цены 
гостиничных номеров включают доплату за обслуживание и налог на 
добавленную стоимость.  
 

Цена в день  
(в батах) 

Название и адрес гостиницы 

Время 
проезда 

до 
КЦООН 
(в мин.)  

Разряд 
гостиничного 

номера Одномест-
ный номер  

Двухмест-
ный номер  

Shangri-La Hotel ★★★★★ 
89 Soi Wat Suan Plu, New Road 
Bangkok 
Tel: (662) 236-7777 
Fax: (662) 236-8579 
E-mail: slbk@shangri-la.com 
Contact person: 
Ms. Jirapa Cho (jirapa.cho@shangri-la.com) 
 

30-40 

Люкс 

Представительский 
номер с видом на 
реку 

5,202a/c 

6,474a/c 

5,202a/c 

6,474a/c 

Siam City Hotel ★★★★★  
477 Si Ayuthaya Road, Phayathai 
Bangkok 
Tel: (662) 247-0123 
Fax: (662) 247-0165 
E-mail: reservations@siamhotels.com  
Contact person:  
Ms. Ratchanikrit Khankath 
 

15-25 Люкс  2700a   2900a  

Amari Watergate Hotel & Spa★★★★★ 
847 Petchburi Road 
Bangkok 
Tel: (662) 653-9000 
Fax: (662) 653-9045 
E-mail: cc2@watergate.amari.com 
Contact person:  
Mr. Khajohnsak Ngiempaisal 
 

20-30 
 

Люкс 
 

2800a 
 

3000a 
 

Royal Princess Hotel★★★★ 
269 Larnluang Road 
Bangkok 
Tel: (662) 281-3088 
Fax: (662) 280-1314 
E-mail: rsvnplb@dusit.com 
Contact persons: 
Ms. Pranee Rungnauvarat 
Ms. Duangjai Kamonchaiwanich  
 

5-10 

Высший разряд  

Люкс 

Номер-апартамент 
(1 спальня)  

 

2500a/b/c 

2800a/b/c 

7000a/b/c 

 

2700a/b/c 

3000a/b/c 

7500a/b/c 

 

Grand China Princess ★★★★ 

215 Yaowarat Road, Bangkok 
Tel: (662) 224-9977, 224-7997 
Fax: (662) 224-7999 
E-mail: sale@grandchina.com 
Contact person: 
Ms. Phet-Anong Naksuthi 
 

15-20 Люкс 2500a/b 2700a/b 

 
 

    

mailto:slbk@shangri-la.com
mailto:jirapa.cho@shangri-la.com
mailto:Ratchanikrit
mailto:cc2@watergate.amari.com
mailto:rsvnplb@dusit.com
mailto:sale@grandchina.com
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Цена в день  
(в батах) 

Название и адрес гостиницы 

Время 
проезда 

до 
КЦООН 
(в мин.)  

Разряд 
гостиничного 

номера Одномест-
ный номер  

Двухмест-
ный номер  

 

Prince Palace Hotel ★★★★ 

488/800 Bo Bae Tower 
Damrongrak Road, Klong Mahanak 
Bangkok 
Tel: (662) 628-1111 
Fax: (662) 628-1000 
E-mail: reservation@princepalace.co.th 
Contact person: 
Ms. Siriporn Pinitsub 
 

10-15 Высший разряд 1700a/b 1900a/b 

Pullman Hotel and Resort ★★★★★ 

8 Rangnam Road, Kweang Thanon-Phayathai 
Rachathewi, Bangkok 
Tel: (662) 680-9999 
Fax: (662) 680-9998 
E-mail: sales@pullmanbangkokkingpower.com 
Contact person: 
Ms. Ranithsorn Nitinopparat 

20-25 

Высший разряд 

Люкс 

Номер люкс для 
высокопоставлен-
ных лиц 

Номер-апартамент 
для высокопостав-
ленных лиц 

2996a/с 

4066a/с 

5136a/с 

 

 

6206a/с 

3210a/с 

4280a/с 

5350a/с 

 

 

6420a/с 

Trang Hotel ★★★ 
99/1 Wisutkasat Road 
Bangkok 
Tel: (662) 282-2141-4 
Fax: (662) 280-3610 
E-mail: reservations@tranghotelbangkok.com 
Contact person:  
Ms. Savitree Sotawong 
 

5-10 

Высший разряд 

Высший разряд с 
улучшенными 
удобствами 

Люкс 

1300a/b 

1500a/b 
 

 

1700a/b 

1300a/b 

1500a/b 
 

 

1700a/b 

Hotel Dé Moc (former Thai Hotel) ★★★ 
78 Prajatipatai Road 
Bangkok 
Tel: (662) 282-2833 
Fax: (662) 280-1299 
E-mail: booking@hoteldemoc.com 
Contact person: 
Ms. Napapat Choknithithanakul 
Ms. Jariyaporn Chonverayuut 
 

5-10 

Стандартный разряд 

Высший разряд 

 

1200a/b 

1400a/b 
 

1200a/b 

1400a/b 
 

Sourire @ Ratanakosin Island★★★ 

235 Rajdamnern Avenue Bavornniwet 
Pra Nakhon, Bangkok 
Tel: (662) 280-2180 Ext. 100 
Fax: (662) 280-2181 
E-mail: sourirebangkok@hotmail.com 
Contact person:  
Ms. Suree Chaisanguantham 
 

10-15 

Высший разряд 

Люкс 

Номер люкс для 
высокопоставлен-
ных лиц 

1200a 

1600a 

2500a 
 

1200a 

1600a 

2500a 
 

 
 
 
 
 
 

    

mailto:reservation@princepalace.co.th
mailto:sales@pullmanbangkokkingpower.com
mailto:reservations@tranghotelbangkok.com
mailto:booking@hoteldemoc.com
mailto:sourirebangkok@hotmail.com
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Цена в день  
(в батах) 

Название и адрес гостиницы 

Время 
проезда 

до 
КЦООН 
(в мин.)  

Разряд 
гостиничного 

номера Одномест-
ный номер  

Двухмест-
ный номер  

 
 

Best Western Swana Bangkok Hotel★★★ 
332 Visuttkasat Road 
Phranakorn Bangkok 
Tel: (662) 282-8899 
Fax: (662) 281-7816 
E-mail: Info@swanabangkok.com 
Contact person:  
Ms. Ruenrudee Promlikitchai 
 

10-15 

Стандартный разряд 

Высший разряд 

Люкс 

- 

- 

- 

990a 

990a 

1190a 

 
a Включает ежедневный американский завтрак, плату за обслуживание и правительственный 

налог. 
 
b По фиксированному расписанию предоставляется бесплатный транспорт для поездок из 

отелей в КЦООН утром и обратно в отели вечером.   
Гостиница De Moc:  минимум 5 человек. 

 
c Бесплатный доступ к Интернету. 

 
Примечание:  при оплате дополнительных услуг в отелях взимается доплата за обслуживание в размере  

10 процентов и НДС в размере 7 процентов.  Цены на гостиничные номера могут изменяться 
без предварительного уведомления.   

 
27. Участникам рекомендуется обращаться непосредственно в гостиницу 
по крайней мере за 10 рабочих дней и сообщить свое полное имя, дату и время 
регистрации в гостинице и выезда из нее, номера рейсов и информацию для 
контактов. 
 
28. Все номера для групп будут предоставляться в соответствии с 
информацией по принципу «первый пришел – первым обслужен», 
представленной в форме для их бронирования, которая прилагается к 
настоящей записке и также размещена по адресу:  
http://www.unescap.org/ttdw/MCT2011/MCT2011.asp.  Об отмене, отсрочке и 
любых других изменениях брони следует сообщать как минимум за 48 часов.  
Номера, которые не будут заняты в соответствии с последним поступившим 
указанием участника, будут считаться забронированными на 24 часа за его 
счет, а затем броня будет сниматься.   
 

IX. Оплата гостиничных счетов 
 
29. Прежде чем уезжать из Бангкока, участникам необходимо оплатить все 
счета в своих гостиницах, включая стоимость номеров и другие расходы, 
например, на местные и международные звонки, плату за пользование 
Интернетом, за услуги бизнес-центра, стирку одежды, услуги в номерах и 
транспорт, содержимое мини-бара, а также оплату за рестораны и бары.  
Участники также отвечают за оплату любых расходов, возникших в 
результате того, что номера оставались незанятыми из-за их позднего 
прибытия или изменения времени вылета, о котором не было сообщено в 
надлежащие сроки. 
 

mailto:Info@swanabangkok.com
http://www.unescap.org/ttdw/MCT2011/MCT2011.asp
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X. Информация о комплексе Организации Объединенных 
Наций  
 

А. Интернет 
 
30. В Интернет-кафе в здании КЦООН на первом уровне установлены 
восемь компьютеров со скоростным подключением к Интернету, чтобы ими 
могли бесплатно пользоваться участники.  Кроме того, во всех конференц-
залах/залах совещаний и общественных местах КЦООН имеется бесплатный 
беспроводный доступ к Интернету. 
 

В. Услуги общепита 
 
31. Услуги общественного питания предоставляются кафетерием на 
четвертом этаже служебного здания с 11 час. 00 мин. до 14 час. 30 мин.  Бар 
«Рачапрыэк» на нижнем этаже в здании КЦООН открыт с 7 час. 00 мин.  
до 17 час. 00 мин. с понедельника по четверг и с 7 час. 00 мин. до 20 час.  
00 мин. по пятницам.  Столовая на нижнем этаже служебного здания открыта 
с 7 час. 00 мин. до 13 час. 00 мин.  Кроме того, на стойке, расположенной на 
втором уровне КЦООН, продаются бутерброды, пирожные, кофе/чай и 
безалкогольные напитки;  она открыта с 7 час. 00 мин. до 17 час. 00 мин. 
 

С. Библиотека 
 
32 Библиотека ЭСКАТО расположена на первом этаже служебного здания 
и работает с 7 час. 30 мин. до 16 час. 30 мин. с понедельника по пятницу.  
Чтобы узнать подробнее об использовании библиотечных ресурсов ЭСКАТО, 
просьба обращаться к дежурным сотрудникам в библиотеке или звонить по 
добавочным телефонам 1330 и 1360.  Дополнительную информацию о 
библиотеке ЭСКАТО можно получить на сайте www.unescap.org/unis/library.   
 

D. Банк 
 
33. Отделение банка «Сиам коммершл бэнк» в здании Организации 
Объединенных Наций, расположенное на первом этаже служебного здания, 
обеспечивает обслуживание с 8 час. 30 мин. до 15 час. 30 мин. по рабочим 
дням (добавочные телефоны 2168 и 2169 для звонков с внутренних телефонов 
Организации Объединенных Наций). 
 

Е. Туристическое агентство 
 
34. Отделение туристического агентства  «Америкен экспресс трэвел» 
расположено на первом этаже служебного здания рядом с отделением «Сиам 
коммершл бэнк» и открыто с 7 час. 30 мин. до 16 час. 30 мин. по будним дням.  
Добавочные телефоны этого отделения – 2820, 2821, 2822, 2823 и 2824. 
 

F. Почтовые услуги 
 
35. Почтовые услуги предлагаются почтовым отделением, расположенным 
на нижнем этаже КЦООН.  Оно открыто с 8 час. 00 мин. до 16 час. 00 мин. без 
перерыва на обед с понедельника по пятницу, за исключением официальных 
выходных.  Добавочные телефоны почтового отделения – 1260 и 2114. 
 

G. Магазин сувениров 
 
36. Магазин сувениров располагается на первом уровне КЦООН. 

http://www.unescap.org/unis/library
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XI. Туристическая информация  
 

А. Погода 
 
37. Климат в Бангкоке – обычно теплый и влажный, хотя в декабре по 
вечерам может быть прохладно.  Залы заседаний оснащены кондиционерами 
воздуха, и температура поддерживается в пределах 23-24 градусов Цельсия 
(73-75 градусов по Фаренгейту).   
 

В. Обмен иностранной валюты 
 
38. Местной валютой являются тайские баты.  Обмен валюты производится 
в аэропорту, гостиницах и вышеупомянутом отделении банка «Сиам 
коммершл бэнк» в здании Организации Объединенных Наций. 
 
 

_______________ 


